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El presente trabajo constara de os indicador de dicha materia observados en la jornada que se llevó a cabo el día 2 de marzo del presente año, al 4 de marzo del mismo año, se observó a el jardín Ángela Peralta , grado de 2 sección B.
La educador no tiene un uso de variantes léxicos  ya que estas están constituidas por las diferentes definiciones que cada uno le va dando, pero los niños son un mar de variantes léxicos ya que como muchos no hablan claro se distorsiona como, cuando piden pedimos para ir al baño, uno dice, maestra puedo ir al baño, el segundo dice maestra puedo ir a hacer pipí y el tercero dice, maestra me ando miando me deja ir a mear, es ahí donde nos damos cuenta de las diferentes palabras que los niños manejan y maestra sabe que en momento en que los lo dicen no es el momento de corregir y ella  lo dirá en otro momento de la manera correcta para que el vea cómo es que se tiene que decir.
El autor Sánchez lobato( 2006) dice Para comenzar hablaremos de que hablando del idioma español, esta cuenta con un enorme cual de préstamos léxicos ya que este se ha enriquecido de todas las culturas con las que ha tenido contacto, a lo largo de la vida del idioma, el español ha recibido multitud de términos léxicos de otras lenguas que no solo no han desnaturalizado sus voces patrimoniales ni su estructura fónica ni morfológica, sino que han servido para ampliar sus horizontes vitales y, por consiguiente, acercarse al mundo científico, cultural y económico de su entorno.
Y es así como la educadora trata de tener el lenguaje correcto con ellos para que aprendan lo correcto en ese caso y no la mayoría de las variantes, ella siempre trata de que cuando un niño hable mal o pronuncie mal , lo deja pasar y en otro momento lo retoma y abre una oportunidad para decir la manera en que se debe de decir, ya cuando estos son unos problemas más graves se tiene que llevar con el personal de apoyo, que en este caso serían los maestros de USAER donde se cuenta con un psicólogo y una pedagoga entre más, pero los más importantes son ellos ya que ellos están directamente con el niño y con los padres de familia para que sus problemas no avancen y para que así mismo los papas puedan corregirlos en casa.
En el salón de 2 B, se encuentra un  niño llamado Alexis que tiene 4 años y tiene problemas para hablar y se le  informado al personal de apoyo para que hablen con él y vean cual es el problema que presenta o solo habla así porque sus padres le hablan en un idioma infantilizado, y como ya se sabe esto hace que los niños pidan las cosas o solo digan una frase y se les adivine lo que dicen o quieren.


El niño con ese problema no le es fácil hacer amigos y en diversos casos se le ha llamado y citado a la madre del niño para ver con ella el problema que tiene el niño, no solo se le ha citado con el pedagogo sino también con la psicóloga ya que el niño es agresivo en el salón y además no trabaja y solo quiere andar afuera del salón y la maestra ha optado por  cerrar el salón con llave par que Alexis no se salga y no le vaya a pasar algo ya que la maestra no puede descuidar a los demás alumnos.  
Lobato (2006) nos dice que podemos definir a la cultura como el estilo y los medios de vida propios de toda sociedad humana. La cultura es, pues, el contenido el comportamiento humano en cuanto tal, esto es, algo puesto por el hombre y no meramente dado por la naturaleza de forma instintiva, es una creación humana que regula la propia vida del hombre y la potencia. La cultura es, por tanto, lo que no separa de todas las demás especies y nos unifica como hombres; pero a la vez es también lo que separa y enfrenta a unos grupos humanos con otros.
Nuestra conciencia lingüística proviene de todo aquello que utilizamos al hablar o escribir desde nuestra estructura cultural y lingüística y aquello otro que rechazamos desde los mismos parámetros, sin saber porque en muchos casos. La lengua expresa y transmite a cultura de la sociedad a la que sirve.     
Teniendo en cuenta las funciones lingüísticas ejercitadas en la oralidad, lograr un buen dominio de las tres competencias vinculadas a la expresión oral exige controlar los registros más coloquiales de la lengua y los ritos culturales que forman parte de la vida diaria en la cultura cuya lengua se aprende, puesto que parte de su léxico y de sus estructuras lingüísticas son infrecuentes en la lengua escrita.
Esto nos sirve para que el niño sepa expresarse y no use las variantes léxicas ya que aunque estas enriquezcan nuestro vocabulario, este no hace que sea bueno decir  o hablar con estas variaciones o simple mente no hablar.
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